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Op deze pagina’s zetten we de 
toeristische highlights voor je op 
een rijtje – stuk voor stuk zijn het 
met recht topervaringen die je niet 
mag missen.

In het hoofdstuk ‘Praktisch’ vind 
je alle nuttige informatie over de 
bestemming. Lees er alles wat 
je moet weten over bijvoorbeeld 
verkeer en vervoer, geldzaken, taal 
en reisdocumenten.

De tekst die in twee kolommen 
loopt, bevat praktische informatie 
zoals adresgegevens van 
instanties en webadressen ter 
voorbereiding op de reis.

In het hoofdstuk ‘Mens, 
maatschappij, natuur en 
cultuur’ gaan we dieper in op 
de geschiedenis, het cultureel 
erfgoed en de geografie van het 
land of gebied dat je bezoekt. 
Boeiende achtergrondinformatie 
om alvast thuis of tijdens de 
heenreis door te nemen.

  1514 Topervaringen

1

Neurie een nostalgisch liedje 
terwijl je langs de vestingen 
van Warschau wandelt. 
Tijdens de Tweede Wereldoorlog werd de 
stad voor 90% verwoest, maar nu zijn de 
wonden gelikt en wordt het historische 
centrum waarheidsgetrouw en smaakvol 
heropgebouwd. Klassieke paleizen en 
barokke gebouwen, kastelen, een groot 
plein, zuilen en standbeelden, niets ont-
breekt: sommige monumenten werden 
dankzij foto’s en zelfs schilderijen weer 
opgetrokken. Het lijkt alsof de tijd echt 
haar sporen heeft nagelaten. →Blz. 129

2

Bezoek Warschau in een 
Trabant en ervaar een vleugje 
ostalgie (heimwee naar het 
oude Oostblok).
Het Paleis van de Stalinistische Cul-
tuur is al sinds de jaren 1950 niet weg te 
denken uit het straatbeeld. Rijd langs het 
gebouw dat met zijn 237 m nog steeds 
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Zoek het groen op in Kazimierz 
Dolny, een heerlijk gehucht dat 
schilders aan het einde van de 
19de en het begin van de 20ste 
eeuw inspireerde.
Kazimierz Dolny nestelde zich in een 
van de meanders van de Wisła en geeft 
zichzelf mondjesmaat prijs. Het gehucht 
ligt tussen twee heuvels, op de ene staat 
het prachtige franciscaner klooster, op 
het andere de  ruïnes van een middel-
eeuwse burcht: het kruis en de degen. De 
rynek (het centrale plein) rijgt de schat-
tige gevels van de vakwerkhuizen en de 
renaissancistische herenwoningen aan 
elkaar. →Blz. 168

de hemel boven Warschau domineert. 
Daarna gaat het richting het Consti-
tutieplein, omzoomd met naoorlogse 
gebouwen met mozaïeken en kariatiden, 
ter meerdere eer en glorie van het volk. 
Bezoek het Museum van het Com-
munisme, dat barst van de dagelijkse 
gebruiksvoorwerpen uit deze ‘rode jaren’. 
Terug in je hotel ben je maar wat blij dat 
dit tijdperk voorbij is… →Blz. 135, 137

 !Goed om te weten: reserveer van tevo-
ren o adventurewarsaw.pl.

‘ Wij waren 
erg enthousi-
ast over de 
natuur en 
over de wan-
delingen in 
het Reuzen-
gebergte in 
het bijzonder. 
Die zijn zeer 
goed aange-
duid en dat 
maakt het 
heel makke-
lijk om een 
geschikte 
route te 
 vinden.’

Bart, 51 jaar, 
Deinze, reist 
met het gezin

29740_02_Trotter Polen (2026)_Inhoud-Topervaringen.indd   14-1529740_02_Trotter Polen (2026)_Inhoud-Topervaringen.indd   14-15 05-01-2026   16:2505-01-2026   16:25

  27

← Auschwitz staat symbool voor 
de genocide op joden en andere 
minderheden tijdens WOII.
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← Het oude centrum van Warschau 
werd in 1944 volledig verwoest.
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ALVORENS TE VERTREKKEN

Nuttige adressen

 → In België
Poolse organisatie voor toerisme - 
Renaissancelaan 20, bus 25, 1000 Brus-
sel T (02) 740 06 20 o polen. travel/ nl. 
Ambassade van Polen - Galliërslaan 29, 
1040 Brussel T (02) 780 45 00 (ambas-
sade) en T (02) 789 36 00 (consulaat) 
: bebruamb2@ msz. gov. pl o gov. pl/ web/ 
belgium/ embassy. 
Wegwijzer Reisinfo o wegwijzer. be. 
Onafhankelijk reisinformatiecentrum 
met website. Uitgever van het magazine 
Reiskrant. Organisator van de Reismarkt 
(reizigers informeren reizigers). Leden-
vereniging. 

 → In Nederland
Poolse organisatie voor toerisme - Jan 
Luijkenstraat 12 BG, 1071 CM Amster-
dam T (020) 620 93 99 : info. nl@ pot. 
gov. pl o polen. travel/ nl. 
Ambassade van Polen - Alexanderstraat 
25, 2514 JM Den Haag T (070) 79 90 
100 (consulaat) : haga. amb. sekretariat@ 
msz. gov. pl o gov. pl/ web/ netherlands/ 
embassy. 

 → In Polen
Ambassade van België - Ulica Sena-
torska 34, 00-095 Warschau T +482 25 
51 28 00 : warsaw@ diplobel. fed. be 
o poland. diplomatie. belgium. be/ nl. 
Ambassade van Nederland - Ulica 
Kawalerii 10, 00-468 Warschau T +482 
25 59 12 00 o nederlandwereldwijd. nl/ 
contact/ ambassades- consulaten- generaal/ 
polen/ ambassade- warschau. 

Identiteitsbewijzen
Een identiteitskaart volstaat als je niet 
langer dan drie maanden in Polen ver-
blijft. Kinderen onder de 12 jaar moeten 
in het bezit zijn van een eigen identi-
teitsbewijs met foto, verkrijgbaar bij de 

ABC VAN POLEN

HOOFDSTAD 
Warschau (1,8 mil-
joen inwoners)

MUNTEENHEID
złoty

312.690 km²
OPPERVLAKTE

BEVOLKING
38.420.000 inwoners (waar-
van 60% in de steden woont)

38.420.000

WERKLOOSHEIDS-
CIJFER

2,8% 
BBP PER INWONER
€ 45.600

BEVOLKINGSDICHTHEID → 123 inwoners  
per km2

LEVENSVERWACHTING → 77,9 jaar

GEMIDDELDE LEEFTIJD → 41,1 jaar

BEVOLKINGSGROEI → -0,25%

TAAL → Pools

RELIGIE → 93% is katholiek

STAATSVORM → parlementaire democratie

STAATSHOOFD → Andrzej Duda  
(sinds augustus 2015)

EERSTE MINISTER → Donald Tusk,  
aangesteld in december 2023

INDEX VAN MENSELIJKE ONTWIKKELING → 
0,855 (36ste op 188)

gemeentediensten van je woonplaats. 
Reist het kind met één van de ouders, 
dan is het wenselijk dat de ouder die het 
kind niet vergezelt een schriftelijke toe-
stemming opmaakt (in het Engels) en 
die laat legaliseren door het gemeente-
bestuur.

Ben je onder de 18 jaar en reis je alleen 
of met een persoon die niet één van de 
ouders is, dan is de schriftelijke toestem-
ming van beide ouders vereist (in het 
Engels). Het bewijs moet worden gele-
galiseerd. 

Heb je niet de Belgische of Nederlandse 
nationaliteit, neem dan contact op met 
de ambassade/het consulaat van Polen 
in België of Nederland.

Het is een goed idee om van al je 
belangrijke documenten (identiteits-
kaart, vliegtuigtickets, rijbewijs, verze-
keringspolis, e.a.) een fotokopie mee te 
nemen op reis. Bewaar de fotokopies 
niet op dezelfde plaats als de originele 
documenten. 

Meer informatie vind je op o diplomatie. 
belgium. be en o rijksoverheid. nl. 

Internationale studentenkaart
Deze kaart is in de hele wereld het 
bewijs dat je student bent. Hiermee kun 
je profiteren van verschillende voorde-
len, diensten en studententarieven (op 
vervoer, overnachtingen, cultuur enzo-
voort). Met de kaart heb je ook diverse 
voordelen tijdens het reizen (korting op 
vliegtickets, hotels en jeugdherbergen, 
verzekeringen, simkaarten, autover-
huur). De kaart is digitaal en kost € 15. 
Geldigheidsduur: 1 jaar.

 → In België
Verkrijgbaar via o isic. be.

 → In Nederland 
Verkrijgbaar via o isic. nl.

Eveneens verkrijgbaar via deze websites: 
International Youth Travel Card (IYTC) 
voor jongeren tussen 12 en 30 jaar (€ 15) 
en International Teacher Identification 
Card (ITIC) voor leraren (€ 15). Geldig-
heidsduur: 1 jaar.

Internationale 
jeugdherbergkaart
De jeugdherbergkaart opent wereldwijd 
de deuren van meer dan 2500 hostels 
van de keten Hostelling International. 
De openingstijden verschillen per land 
en per hostel. De kaart is soms verplicht 
bij een verblijf in een jeugdherberg.

 → Voor een verblijf in een jeugdherberg 
geldt geen leeftijdsgrens.

 → De kaart geeft je de mogelijkheid 
online te reserveren, dankzij het inter-
nationale reserveringssysteem op 
o hihostels. com. 

 → Het systeem maakt het mogelijk 
informatie te verkrijgen over de hostels, 
de beschikbaarheid te checken, te reser-
veren en online te betalen.

 → Met deze kaart heb je ook recht op 
kortingen. Een overzicht vind je op 
o hihostels. com. 

 → In België
In sommige HI hostels in het buitenland 
is een lidkaart verplicht, in andere krijg 
je met de kaart tot 10% korting. Neem 
contact op met: 
Hi Flanders - Beatrijslaan 72, 2050 Ant-
werpen T (03) 232 72 18 o hiflanders. be.  
De prijs van de kaart is afhankelijk van je 
leeftijd: 0-30 jaar gratis; 30+ en ouder 
(vanaf 31 jaar) € 10. Je kunt lid worden 
via o hiflanders. be/ nl/ premium.  Na beta-
ling krijg je meteen toegang tot je digitale 
lidkaart, geldig in binnen- én buitenland. 
Liever ook een fysieke kaart? Die kan je 
optioneel aanvragen via de Hi Flanders 
Premium loginpagina voor € 7,50. 
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Op het kleine kaartje linksboven zie 
je in een oogopslag welk deel van 
het land of de regio het betreffende 
hoofdstuk beschrijft.

Op de eerste pagina van elk 
regiohoofdstuk zijn de niet te missen 
bezienswaardigheden in kaart 
gebracht met een paginaverwijzing 
voor wie ze direct wil raadplegen.

Door deze beknopte inhouds- 
opgave per hoofdstuk te gebruiken 
hoef je niet telkens terug te bladeren 
naar de volledige inhoudsopgave 
vooraan in het boek.

De ‘Reisplanner’ stelt uitgewerkte 
reisprogramma’s voor om Polen op 
de beste manier te ontdekken. 

103

← De Sigismondzuil is een 
van de oudste monumenten 
van Warschau. 

Warschau (Warszawa) . . . . . . . . 104
Łódź. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 154

Warschau 
en 
 omgeving
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WEEKENDJE WARSCHAU 
(2-3 DAGEN)
→ Rechtstreekse vluchten vanuit Brussel 
en Amsterdam.
→ Wat mag je zeker niet missen: de 
oude stad en het koninklijk kasteel 
(waan je in de middeleeuwen), het 
Wilanówpaleis voor de weelde uit de 
18de en 19de eeuw, het Paleis voor Cul-
tuur en Wetenschap als je een (of geen) 
liefhebber bent van stalinistische archi-
tectuur en grote musea zoals het Natio-
naal Museum en het Frederik Chopin 
Museum. En natuurlijk zijn er de her-
denkingsplaatsen, zoals het Museum 
van de Opstand, het oude getto en het 

Polincentrum, helemaal gewijd aan de 
joden in Polen.
→ Mogelijke uitstap: het herenhuis 
waar Frederik Chopin geboren werd, in 
Żelazowa Wola.

WEEKENDJE KRAKAU 
(2-3 DAGEN)
→ Rechtstreekse vluchten vanuit Brussel 
en Amsterdam.
→ Als er één stad is in Polen die je abso-
luut gezien moet hebben, dan is het wel 
Krakau! Belangrijkste bezienswaardig-
heden: de oude stad, de rynek en de 
schitterende lakenhal, een echte kuur 
vol charme en romantiek in om het even 
welk seizoen. De Onze-Lieve-Vrouw-
basiliek en de universiteit Maius, een 
gotische duik in het verleden, in de 
voetsporen van Copernicus. Het kasteel 
van Wavel, waar het historische hart 
van  Polen klopt en het Poolse pantheon 

↑ De universiteit 
Maius in Krakau 
verwijst naar het 
gotische verleden 
van de stad.

van de koningen en edellieden van het 
land. Bezinnen doe je op de herden-
kingsplaatsen, in het oude joodse getto 
van Kazimierz dat weer tot leven komt 
en in de fabriek van Oskar Schindler, die 
tegenwoordig een museum is.
→ Mogelijke uitstap (halve dag): de 
zoutmijnen in Wieliczka.

5 DAGEN-1 WEEK

Aan de voet van de Karpaten: het 
hart van historisch Polen
We gaan van start in het romantische 
Krakau (1; 2-3 dagen) (zie eerder), de 
bijzondere zoutmijnen van Wieliczka 
waar al sinds de 13de eeuw zout wordt 
gewonnen en waar een ondergrondse 
kathedraal staat. Vervolgens staan de 
kampen Auschwitz- Birkenau (2; 1 dag) 
op het programma, triest, maar een 
must.  Zakopane (3; 1-2 dagen), de ideale 

X

uitvalsbasis voor schitterende wandelin-
gen in de Karpaten, in Sanok (4; 
2 dagen) ontdek je een fraai etnogra-
fi sch museum, het iconen museum 
(uniek) en de regio Bieszczady, die barst 
van de houten kerken. Keer terug naar 
Krakau of volg de route ‘Renaissance en 
barok in Polen’.

Uitgestrekte vlakten
We beginnen met een kennismaking 
met Warschau (5; 2-3 dagen), daarna 
dompelen we ons onder in de uitge-
strekte, ongerepte vlakten van Mazurië 
en Podlachië. Alles samen nodigen meer 
dan negenduizend meren je hier uit om 
te zeilen, te vissen of vogels te spotten. 
Begin in Białowieża (6; 1 dag) waar in 
de bossen de laatste bizons van Cen-
traal-Europa grazen. Naar het noorden 
dan, door een regio bezaaid met de laat-
ste Tataarse dorpjes en hun typische 
moskeeën. Maak zeker een tussenstop in 
de rustige dorpjes op de oevers van de 
meren,  Augustów (7; 1 dag), Mikołajki 
(8; 1 dag) en Giżycko (9; 1 dag). Natuur-
lijk slaan we de bekende ‘Wolfsschanze’ 
niet over, het hoofdkwartier van Hitler, 
aan de uiterste grenzen van het land. 
Keer terug via Warschau of ga verder 
naar Gdańsk, volg de route ‘De steden 
van het oude Pruisen’.

8-15 DAGEN

De steden van het oude Pruisen
Ga met ons mee op reis naar een aantal 
steden die de oorlogen telkens weer 
klein hebben gekregen … en die de 
bewoners telkens weer hebben her-
bouwd. Echte pareltjes, gevels, frontons, 
friezen, schitterende kerken, imposante 
forten. Een auto is een must als je het 
rijke verleden wilt verkennen!
Omdat je meteen goed moet beginnen, 
gaan we van start in Warschau (5; 2-3 
dagen), zie eerder, en rijd je door naar 
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Warschau (WarsZaWa)
1.768.000 INWONERS (3,1 MILJOEN MET BUITENWIJKEN)

Hoge gebouwen met veel glas en staal, 
vaandeldragers van het liberalisme, 
verheffen zich rondom het Paleis voor 
Cultuur en Wetenschap, een bombas-
tisch symbool van het socialistisch rea-
lisme. Op de sobere gevels van flatge-
bouwen van toen zie je nu grote 
reclameborden. Het hoofdkantoor van 
de Poolse communistische partij huis-
vest tegenwoordig de Beurs van War-
schau. Overdaad is hier alomtegen-
woordig en de Polen zijn gelukkig, 
vrolijk en in feeststemming. Er bestaat 
geen twijfel over: de verandering die is 
ingezet na de ineenstorting van het 
Oostblok eind jaren 1980 is tot een 
goed einde gebracht.

Warschau, een metropool die meer 
dan 3 miljoen inwoners telt, is het 
grootste economische centrum van 
Oost-Europa. De stad bezoeken is een 
aangenaam weerzien met een plaats 
die door de wisselvalligheden van de 
geschiedenis een paar keer op een haar 

na met de grond gelijk is gemaakt – wat 
bijna was gelukt in 1944. De oude stad 
is vier decennia lang geduldig opnieuw 
opgebouwd op basis van de oude plat-
tegronden. Ze is opnieuw een prachtig 
schouwtoneel dat bruist van het leven. 
Warschau is Krakau of Praag niet, 
inderdaad: de overblijfselen van het 
stalinisme en de nieuwe impuls in de 
hedendaagse architectuur kunnen een 
beetje overweldigend zijn naast de his-
torische stadskern … maar je voelt hier 
echt de dynamiek, de energie van een 
Polen dat blij is dat het opnieuw zijn 
vrijheid en identiteit heeft teruggevon-
den.

EEN BEETJE GESCHIEDENIS

Warschau duikt voor het eerst op in het 
begin van de 14de eeuw, onder goedkeu-
rend oog van de hertogen van Mazovië. 
In 1526 gaat de stad op in de Poolse 
kroon en groeit de bevolking pijlsnel. 
Vanaf 1569, wanneer het koninkrijk 
Polen en het groothertogdom Litouwen 
een staat gaan vormen, wordt de situatie 
nog beter: Warschau, halverwege tussen 
Krakau en Vilnius, wordt het epicen-
trum van belangrijke gebeurtenissen en 
het hoofdkantoor van de landdag (die de 
wetgevende macht bundelt sinds de 
opvolger voor de Poolse troon verkozen 
wordt).

Na een brand die het koninklijke 
kasteel van Krakau gedeeltelijk ver-
woest, wordt Warschau in 1596 hoofd-
stad van Polen. Het kasteel wordt uit-
gebreid en de edelen laten paleizen en 
herenhuizen optrekken. De stad ont-
wikkelt zich verder, ondanks branden 
(1607) en oorlogen die van tijd tot tijd 
veel schade aanrichten (Zweedse inva-
sie in 1655-1658, gevolgd door de 
Grote Noordse Oorlog in 1700-1721). 
Vanaf 1677 bouwt Jan II Sobieski een 
barokke verblijfplaats in Wilanów. Ten 

tijde van Stanislaw August Ponia-
towski, de laatste koning van Polen 
(1764-1795), is de stad heel welvarend. 
De bevolking verviervoudigt en telt 
uiteindelijk ruim 115.000 inwoners in 
1792. De koning, die een groot kunst-
liefhebber was, liet heel wat gebouwen 
optrekken: het Łazienkipaleis, een 
porseleinfabriek, een Munt … Hij liet 
ook het koninklijk paleis heropbou-
wen.

Midden in de herverdeling

Polen werd meerdere malen herver-
deeld en viel ten slotte in Russische 
handen. Het keizerrijk van de tsaren 
beheerste en controleerde nu alles. De 
ene opstand volgde op de andere: al in 
1794 verjoeg de bevolking, onder leiding 
van de schoenmaker Jan Kiliński,de 
Russische troepen uit de stad. Enkele 
maanden later echter keerde het leger 
van de tsaar in groten getale terug. 
Dankzij de overwinningen van Napo-
leon herwon Warschau voor even zijn 
vrijheid.

In november 1830, midden in de 
periode van de romantiek (zeer sterk 
aanwezig in Polen), brak een nieuwe 
nationale opstand uit. De gevechten 
sleepten zich meer dan een jaar voort, 
vooral in de omgeving van Warschau. 
Na de ultieme nederlaag van de Poolse 
vorsten begon een periode van onder-
drukking zonder weerga en kwam een 
grote emigratiegolf op gang. De 
opstandelingen van Warschau, onder 
wie de dichters Mickiewicz en 
Słowacki en de componist Frédéric 
Chopin, zochten hun toevlucht in 
Parijs.
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Aan de rand van de pagina’s zorgen 
een duimgreep en een kopregel 
ervoor dat je direct ziet welke 
informatie er op de betreffende 
pagina wordt besproken.

Om vlot door de gids te navigeren, 
wordt per stad of regio dezelfde 
informatiestructuur gehanteerd: 
praktische informatie - informatie 
over verblijf: slapen, eten, iets 
drinken, uitgaan - informatie over de 
bezienswaardigheden. 115114 Warschau (Warszawa) 
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Aankomst in 
Warschau 

• Als je per trein of per bus 
aankomt, verwijzen we naar de 
rubriek ‘Warschau verlaten’ 
verderop.

Luchthaven Frédéric 
Chopin

L Luchthaven Frédéric Chopin 
(Lotnistko Chopina; buiten 
plattegrond via C8): T 22 650 
42 20 o lotnisko- chopina. pl. 
In Okęcie, een halfuur (circa 
8 km) ten zuidwesten van het 
centrum.

• Internationale verbindingen: 
dag. met Parijs, Brussel, 
Genève, enzovoort.

• Nationale verbindingen: 
met Krakau, Gdańsk, Poznań, 
Wrocław, enzovoort.

• Geldautomaten en wissel-
kantoren (dag. 6.00-23.00 u) in 
de aankomsthal. Wees zuinig, 
de wisselkoers is slecht (nog 
slechter in het kantoor dat dag 
en nacht geopend is). Ook een 
bagagekluis (betaalkaarten 
geaccepteerd) buiten de aan-
komsthal, bij de uitgang.

q Huurauto’s: de belangrijkste 
internationale verhuurders zijn 
vertegenwoordigd.

Naar het stads­
centrum

Kaartjes voor het openbaar 
vervoer (ZTM o wtp. waw. pl) 
worden verkocht aan de loket-
ten in hal 1 (dag. 7.00-20.00 u) 
of bij de automaten (in som-
mige bussen of bij de haltes) 
en op het treinstation (contant 

geld of met pinpas). Nieuw: de 
luchthaven ligt in zone 1, de 
goedkoopste. Kaartje: 
4,40 złoty in alle gevallen voor 
een kaartje dat 75 min geldig 
is, 7 złoty voor 1½ uur, 15 złoty 
voor 24 uur of 36 złoty voor 
72 uur. Er is ook een weekend-
tarief (vr.19.00 u-ma. 8.00 u): 
24 złoty, kortingen mogelijk. 
Stempel je kaartje af in de bus, 
dit is verplicht.

Met de trein

S Station van de luchthaven: 
200 m verderop, aan de rech-
terkant, bij het verlaten van de 
terminal. De S2-treinen van 
Szybka Kolej Miejska (SKM) en 
de RL-trein van Koleje Mazo-
wieckie (KM) verzorgen de 
verbindingen met de vier stati-
ons van Warschau, om de 
20-30 min, 6.00-23.00 u (5.00-
22.30 u in de omgekeerde 
richting). De twee stations in 
het centrum liggen 200 m van 
elkaar: Warszawa Centralna en 
Warszawa Śródmieście (allebei 
bereikbaar met de S2). Reistijd: 
circa 30 min. Ze rijden allemaal 
langs Warszawa Zachodnia en 
Warszawa Wschodnia. De KM 
rijdt ook rechtstreeks tussen 
de luchthaven Chopin en de 
luchthaven Modlin (om het uur, 
5.50-22.50 u, reisduur: 1 uur).

Met de bus

Haltes bij het verlaten van ter-
minal A (aan de overkant). Heel 
wat lijnen, deze zijn het han-
digst:

• Lijn 175: naar de oude stad 
(Piłsudskiego), met haltes voor 
het centraal station en de 
Rondo R. Dmowskiego (detail-
kaart I E5), de rotonde tegen-
over het Paleis voor Cultuur en 
Wetenschap. Om de 15-40 min, 
4.30-23.00 u (za. en feestda-
gen 5.00-23.00 u). Rit van 
40 min.

• Lijn N32: nachtbus, naar 
het centrum (e. : Święto-
krzyska; plattegrond I D4), om 
de 20-30 min, dag. 23.15-
4.50 u (vr.-za. 5.10 u).

• Er zijn ook langeafstands-
bussen die rechtstreeks van 
de luchthaven naar Białystok, 
Lublin, Łódź en Suwałki rij-
den. Het busstation ligt 
rechts bij het verlaten van 
terminal A, meteen naast het 
treinstation.

Met de taxi

De prijzen hangen bij het loket 
in hal 1. Ele Taxi, T 22 811 11 
11. Reken op 50 złoty naar het 
centrum.

Luchthaven 
Warschau – Modlin

L Luchthaven Warschau – 
Modlin (Lotnisko Warszawa-
Modlin; buiten plattegrond, 
via A1): T 22 315 18 80 
o modlinairport. pl. De lucht-
haven ligt in Nowy Dwór Mazo-
wiecki, 35 km ten noordwes-
ten van Warschau Deze 
internationale luchthaven, 
bedoeld voor lowcostmaat-
schappijen, ontvangt vooral 
vluchten van Ryanair.

• Internationale verbindin-
gen: Paris-Beauvais, Toulouse, 
Brussel-Charleroi en een groot 
aantal Europese steden.

• Huurauto’s: Avis T 22 113 
91 58 o avis. pl; dag. geopend 
7.00-24.00 u Budget T 22 113 
91 00 o budget. pl; dag. 
geopend 8.00-24.00 u Europ-
car T 22 650 25 64 
o europcar. com. pl; dag. 7.00-
23.00 u en Hertz T 601 263 
882 o hertz. com. pl; geopend 
ma. 7.30-23.30 u, di.-zo. 8.30-
23.00 u, do. tot 23.30 u.

tijdens de oorlog waren verstopt en er 
werd zelfs een schilderij van de Veneti-
aanse schilder Canaletto gevonden. Zo 
konden de Polen de middeleeuwse palei-
zen, de prachtige huizen uit de 17de 
eeuw en de voorgevel van het Grote 
Theater weer tot leven wekken. De goti-
sche kathedraal werd herbouwd met de 
originele bakstenen die uit het puin kon-
den worden gered. Er werd pas in 1970 
mee begonnen, en de bouw duurde tot 
1984.
 

Een hoofdstad van herinnering

We keren terug in de tijd. Ondanks 
45 jaar communistische dictatuur (1947-
1989), 6 jaar bezetting door de nazi’s 
(1939-1945) en 123 jaar van verdeling 
(1795-1918) tussen de grote rijken 
(Pruisen, Rusland en Oostenrijk-Honga-
rije) is de stad zichzelf gebleven. Polen is 
weliswaar lange tijd de ‘Christus van de 
naties’ genoemd, maar het gekruisigde 
Warschau was dan beslist de doornen-
kroon.

Ook voor de Poolse joden is de stad 
een martelaar; eigenlijk is heel Polen 
voor hen een kerkhof. Probeer de sporen 
maar te vinden van de ellende uit het 
verleden in de weinige overblijfselen 
van het voormalige getto en Polin, het 
historisch museum van de joden in 
Polen. Dat mag je niet missen.

FRÉDÉRIC CHOPIN IN  
WARSCHAU

In Żelazowa Wola (zie ‘In de omgeving 
van Warschau’), 56 km van Warschau, 
zag Frédéric Chopin op 22 februari 
1810 het levenslicht in het landhuis 
van graaf Skarbek. Zijn vader, Nicolas 
Chopin, was afkomstig uit Lorraine. 

Zijn moeder, Jusina Krzyzanowska, 
was afkomstig uit Mazovië, en gezel-
schapsdame van de gravin. De muzi-
kale carrière van Frédéric Chopin 
begon al op zevenjarige leeftijd, toen 
hij de eerste polonaise componeerde. 
Later kreeg hij van zijn muziekleraar 
Josef Elsner de hoogste onderschei-
ding voor zijn buitengewone talent en 
muzikale genialiteit. Vanaf toen 
genoot hij steeds meer bijval bij de 
grote artiesten van zijn tijd. Hij was 
twintig toen hij naar Frankrijk vertrok: 
Polen maakte toen een diepe crisis 
door na de opstand van 1830 tegen de 
Russische bezetter. Hij bracht er de 
tweede helft van zijn korte leven door 
en overleed er op 17 oktober 1849. Hij 
werd amper 39 jaar.

Warschau, waar hij zijn jeugdjaren 
doorbracht, doet er alles aan om de her-
innering aan haar wonderkind levendig 
te houden. De kerken van de karmelie-
ten en de zusters van de orde van de 
Visitatie bezitten nog altijd het orgel 
waarop de virtuoos zijn talenten bot-
vierde. De beroemde piano van Chopin, 
die zich in het Zamoyskipaleis bevond, 
werd door de kozakken uit het raam 
gegooid om te protesteren tegen de 
opstand tegen de tsaren van 1863. Het 
Ostrogskipaleis biedt onderdak aan een 
museum dat de verschillende facetten 
van het leven van de artiest belicht. De 
‘Chopinsalon’ in een vleugel van het 
Czapskipaleis, het derde adres waar het 
gezin neerstreek, is tegenwoordig het 
hoofdkantoor van de Academie voor 
Schone Kunsten. Zijn graf bevindt zich 
op begraafplaats Père-Lachaise in Parijs. 
Zijn hart rust op zijn verzoek in een urn 
die in een pilaar van zijn parochiekerk, 
de barokke Heilig Kruiskerk in War-
schau, is vastgemetseld.
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INTERESSANTE WEETJES
Let op deze kaders voor interessante weetjes.

Wist  
je dit?

X	 Trotter-tip          XX interessant          XXX niet te missen

AANDUIDING TROTTER-TIPS

	A	 algemeen
	q	autoverhuur
	s	 bank
	O	busstation
	D	 café, bar
	C	camping
	p	 consulaat
	E	 dansen
	c	duiklocatie
	W	internetcafé 
	f	fietsverhuur
	F	haven
	h	honden toegestaan
	Y	 ijssalon

	I	 informatie
	d	kindvriendelijk
	i	koffie- of theehuis
	M	 livemuziek, concert
	L	 luchthaven
	e	metrostation
	N	ontbijt
	P	parkeren
	Q	 patisserie
	B	postkantoor
	R	restaurant
	a	roken verboden
	H	 slapen
	b	skistation

	g	snackbar
	Z	strand
	U	taxi
	J	 theater
	S	treinstation
	V	 �voorzieningen voor  

rolstoelgebruikers
	j	 wandelen
	k	winkelen
	m	Unesco-werelderfgoed
	r	zwemgelegenheid
	T	 telefoonnummer
	o	website
	W	e-mailadres

VERKLARING VAN DE SYMBOLEN

Door het boek heen laten we jullie,  
onze Trotter-ambassadeurs, aan het woord. 

Gouden tips en onvergetelijke ervaringen 
maken alles (nog) tastbaar(der), net alsof  

je al ter plekke bent .
VAN REIZIGERS, VOOR REIZIGERS!
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In het Łazienkowskipark worden Chopinconcerten gegeven.
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Majdanek was een van de grootste 
vernietigingskampen van de nazi’s.

De Rynek Główny in Krakau is het 
verzamelpunt van de koetsiers.

167

238

Op de rivier Krutynia maak je mooie 
afdalingen door een ongerept 
landschap.

396
43

Mevrouw de 
Koning
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10 Inleiding

↑ Het Paleis van Cultuur en 
Wetenschap ligt in het 
centrum van Warschau.

Het land stond 123 jaar lang niet op 
de wereldkaart (1795-1918) en mocht 
een paar keer van de onafhankelijk-
heid proeven, het leed zes jaar onder de 
barbaarsheid van de nazi’s (1939-1945) 
en 45 jaar onder het communistische 
totalitarisme (1945-1989). Polen mag 
terecht een van de meest beproefde lan-
den van Europa worden genoemd. Een 
gelukkig land heeft geen geschiedenis, 
zo hoor je weleens. Nu, de geschiedenis 
heeft Polen pijn gedaan, maar het land 
niet kapotgemaakt. Integendeel, het is 
alleen maar aantrekkelijker geworden 
voor toeristen. Het land moderniseert 
razendsnel en krijgt ieder jaar weer een 
beetje meer kleur.

Weg met het grijze gezicht na de 
val van de muur. Nu gaan de jongeren 
uit, ze lachen en maken plezier. De bars 
bruisen van het leven. De Polen hebben 
wel een beetje weg van zuiderlingen. 

↓ Het merengebied Mazurië is een paradijs 
voor rugzaktoeristen.
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↑ Krakau is een van de mooiste steden 
van Centraal-Europa.

WAT VOORBESTEMD IS, ZAL GEBEUREN
Pools spreekwoord

‘�Onze gezinsreis in 
het zuiden van Polen 
was een perfecte 
combinatie van na-
tuur (het Reuzenge-
bergte en de Karpa-
ten) en steden met 
gezellige pleinen en 
mooie architectuur 
(van Jelenia Góra en 
Wroclaw tot Krakau).’

Mieke, 49 jaar, Deinze, 
reist met het gezin

Ze zijn trots op hun land en het is voor 
hen een eer om je mee te mogen nemen 
langs hun (mooie) geschiedenis. Duik 
de schitterende nationale parken in, te 
voet, met de fiets of met een peddel en 
ga op zoek naar de laatste wilde bizons 
van Europa of naar bruine beren. Kuier 
door de straatjes van de steden: puur 
genieten. En ook al heeft de oorlog een 
groot deel van het land verwoest, heel 
wat van de fraaie architectuur van toen 
is weer opgebouwd. Je ontdekt parel-
tjes, met helemaal boven aan je lijstje 
Krakau, een van de mooiste steden van 
Centraal-Europa.

Polen hoeft haar schatten niet 
langer te verstoppen: de lambriserin-
gen van de schitterende kastelen zijn 
opnieuw verguld, aan de muren han-
gen weer de mooiste schilderijen van 
de grootste meesters. En zoals Woody 
Allen met een knipoog zei: ‘Als ik Wag-
ner hoor, krijg ik een onweerstaanbare 
drang om Polen in te nemen’. Goed, daar 
gaan we dan, maar we komen in vrede!



12 Veelgestelde vragen 

Welke documenten heb ik 
nodig?
Inwoners van de Europese Unie hebben 
genoeg aan een identiteitskaart of een 
geldig paspoort.  Minderjarigen hebben 
hun eigen identiteitskaart nodig (of een 
paspoort). Bekijk de regelgeving rond 
minderjarigen die alleen reizen, zonder 
ouders.  Ze hebben in elk geval een 
identiteitskaart nodig en de schriftelijke 
toestemming van een van de ouders 
met ouderlijk gezag en een kopie van 
de identiteitskaart van de ouder die de 
toestemming geeft. 

Wat is het beste seizoen om naar 
Polen te reizen?
De gouden Poolse herfst zou het beste 
seizoen zijn om het land te verkennen. 
Vooral in september kan het er nog 
heel mooi weer zijn. Juni is ook een 
goede maand. Van december tot april 
is het land bedekt met een sneeuwta-
pijt. In het gebied van Zakopane zijn 
wintersportmogelijkheden.

Hoeveel budget heb ik nodig?
Zowel op het platteland als in de stad 
zijn de maaltijden en de kamers 20-30% 
goedkoper dan bij ons. De dienst-
verlening is vergelijkbaar. Hetzelfde 
geldt voor musea. Benzine is dan weer 
duurder.

Hoe verplaats ik me?
Alle steden met toeristische beziens-
waardigheden (ook de grootste) zijn 
gemakkelijk te voet of met het openbaar 
vervoer te verkennen. Tussen de steden 
liggen prima hoofdwegen, de secundaire 
wegen zijn iets minder. De bussen en 
treinen zijn comfortabel en rijden vaak 
en snel. Alleen als je naar de meest afge-
legen plaatsen van het land gaat, heb je 
een eigen auto nodig.

Zijn er veiligheidsproblemen?
Nee, Polen is een veilig land. Er zijn 
geen bijzonderheden te vermelden 
naast de gebruikelijke veiligheidsmaat-
regelen: geen kostbare spullen in de 
auto laten liggen, enzovoort.

Is er een tijdsverschil?
Polen bevindt zich in dezelfde tijdzone 
als West-Europa.  
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Hoe lang is het vliegen?
Vanuit België of Nederland reken je op 
ongeveer twee uur.

Wat voor voorzorgsmaatregelen 
zijn er op gezondheidsgebied?
Er zijn geen gezondheidsproblemen te 
melden. Er zijn voldoende ziekenhui-
zen, gezondheidscentra en dokters (in 
de grote steden spreken zij ook Frans en 
Engels). Neem je Europese zorgverzeke-
ringskaart mee (zie ‘Gezondheid’ in het 
hoofdstuk ‘Praktisch’).

Kun je met kinderen naar Polen 
reizen?
Natuurlijk! Polen hebben kleine gezin-
nen (gemiddeld 1,3 kinderen per 
gezin), maar houden van familie. De 
badplaatsen aan de Baltische kust zijn 
helemaal gericht op kinderen, er zijn 
speelterreinen en leerzame musea aan-
wezig. Een beetje naar het voorbeeld 
van het Copernicusmuseum in War-
schau (populair-wetenschappelijk) is 

het zeevaartmuseum in Gdańsk zowel 
leerzaam als goed ingericht. Campings, 
kamers en bungalows zijn volledig aan-
gepast, overal kun je fietsen huren voor 
de kleintjes. Zoek bij de adresjes naar 
ons symbool d.

Hoeveel bedraagt de 
wisselkoers? Hoe betaal je ter 
plaatse?
De nationale munt is nog altijd de złoty 
en dat zal nog wel even zo blijven. In 
2024 was 1 złoty ongeveer € 0,23 waard, 
iets meer dan 4,30 złoty voor € 1 dus. 

In welke talen kun je er uit de 
voeten?
Als je geen Pools spreekt, kun je je 
prima redden met Engels. De meeste 
jongeren spreken dit. Duits (in het wes-
ten) en Russisch (in het oosten) zijn de 
aangewezen talen als je met ouderen 
een praatje wilt maken.  Bijna niemand 
spreekt nog Frans.

↑ De nationale munt van Polen is de złoty.



14 Topervaringen

1

Neurie een nostalgisch liedje 
terwijl je langs de vestingen 
van Warschau wandelt. 
Tijdens de Tweede Wereldoorlog werd de 
stad voor 90% verwoest, maar nu zijn de 
wonden gelikt en wordt het historische 
centrum waarheidsgetrouw en smaakvol 
heropgebouwd. Klassieke paleizen en 
barokke gebouwen, kastelen, een groot 
plein, zuilen en standbeelden, niets ont-
breekt: sommige monumenten werden 
dankzij foto’s en zelfs schilderijen weer 
opgetrokken. Het lijkt alsof de tijd echt 
haar sporen heeft nagelaten. →Blz. 129

2

Bezoek Warschau in een 
Trabant en ervaar een vleugje 
ostalgie (heimwee naar het 
oude Oostblok).
Het Paleis van de Stalinistische Cul-
tuur is al sinds de jaren 1950 niet weg te 
denken uit het straatbeeld. Rijd langs het 
gebouw dat met zijn 237 m nog steeds 
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‘�Wij waren 
erg enthousi-
ast over de 
natuur en 
over de wan-
delingen in 
het Reuzen-
gebergte in 
het bijzonder. 
Die zijn zeer 
goed aange-
duid en dat 
maakt het 
heel makke-
lijk om een 
geschikte 
route te 
vinden.’

Bart, 51 jaar, 
Deinze, reist 
met het gezin
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1

3

3

Zoek het groen op in Kazimierz 
Dolny, een heerlijk gehucht dat 
schilders aan het einde van de 
19de en het begin van de 20ste 
eeuw inspireerde.
Kazimierz Dolny nestelde zich in een 
van de meanders van de Wisła en geeft 
zichzelf mondjesmaat prijs. Het gehucht 
ligt tussen twee heuvels, op de ene staat 
het prachtige franciscaner klooster, op 
het andere de ruïnes van een middel-
eeuwse burcht: het kruis en de degen. De 
rynek (het centrale plein) rijgt de schat-
tige gevels van de vakwerkhuizen en de 
renaissancistische herenwoningen aan 
elkaar. →Blz. 168

de hemel boven Warschau domineert. 
Daarna gaat het richting het Consti-
tutieplein, omzoomd met naoorlogse 
gebouwen met mozaïeken en kariatiden, 
ter meerdere eer en glorie van het volk. 
Bezoek het Museum van het Com-
munisme, dat barst van de dagelijkse 
gebruiksvoorwerpen uit deze ‘rode jaren’. 
Terug in je hotel ben je maar wat blij dat 
dit tijdperk voorbij is… →Blz. 135, 137

 !Goed om te weten: reserveer van tevo-
ren o adventurewarsaw.pl.
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Je blijft heen en weer lopen over de 
rynek en je krijgt maar niet genoeg van 
de kleurrijke gevels van de huizen van 
Armeense en Joodse handelaren boven 
de galerijen. Ze lijken wel bewoond 
door standbeelden en de opengewerkte 
zolders concurreren in schoonheid. 
Automatisch neem je je petje af voor het 
standbeeld van de schepper van dit alles, 
magnaat Jan Zamoysci. →Blz. 189

4

Kuier door de ‘ideale stad’ 
Zamość, in de 16de eeuw 
gebouwd volgens een Italiaans 
renaissancistisch grondplan.

4
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6

Beklim de uitlopers van de 
Karpaten en overnacht in het 
nationaal park van de Tatras, 
tussen de beren.
Polen en Slowakije delen de hoogste top-
pen van de Karpaten. Aan Poolse kant 
is Zakopane het bekendste bergdorp en 
het ideale vertrekpunt voor mooie wan-
deltochten in de weelderige valleien of 
langs de adembenemend mooie meren. 
Trek stevige wandelschoenen aan en 
loop je kuiten alvast warm. →Blz. 218

 !Goed om te weten: in deze regio zijn de 
nachten koud, zelfs in de zomer. Neem 
warme kleding mee.

5

Tel de houten kapelletjes in de 
bossen in het zuidoosten van 
Polen.
Aangrijpende gebouwen die vaak vier of 
vijf eeuwen oud zijn en verstild lijken te 
staan op schilderachtige en afgelegen open 
plekken in de bossen. Hout is het gelief-
koosde materiaal voor het meubilair en 
de versieringen. Het grootste deel van de 
eenvoudige kapellen in de omgeving van 
Sanok (in de Bieszczady) of Zakopane zijn 
gebedshuizen van de Grieks-katholieken. 
Een aparte kerk die zich laat voorstaan 
op de paus, maar die de oude Byzantijnse 
liturgie beoefent. →Blz. 214, 217

5

6
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Kuier over de Rynek Główny in 
Krakau, een pareltje uit de 
Gouden Eeuw.
Dit vierkante plein is met zijn lengte 
van 200 m een van de grootste en best 
bewaarde pleinen uit de middeleeuwen 
dat Europa rijk is. In het midden tronen 
de magnifieke lakenhal uit de 16de eeuw, 
de schitterende toren van het stadhuis 
uit de 14de eeuw en een weelderige basi-
liek (zowel binnen als buiten). Elke mid-
dag hoor je hier trompetgeschal dat plots 
afgebroken wordt (een legende die we 
je later zullen vertellen). Tegenwoordig 
omzoomd door neoclassicistische gebou-
wen, wordt de rynek een van de mooiste 
pleinen van Europa genoemd. →Blz. 251

8

Luister in Krakau naar het 
kloppende historische hart van 
het land. Je voelt de 
geschiedenis tussen de muren 
van de Wawel, een oude 
koninklijke residentie en de 
plek waar de koningen van 
Polen begraven werden.
De kathedraal telt een aantal kapellen 
en vorstelijke graven. De koninklijke 
vertrekken zijn ongelofelijk weelderig 
(ze waren niet gek, die Polen: zodra 
de vijand eraan kwam, werden de 

7

8



  19

familiejuwelen verstopt). De staatsver-
trekken zijn al even rijkelijk versierd. 
Weids uitzicht op de stad vanaf de top 
van de Sigismondtoren en de walmuren. 
Een pareltje! →Blz. 262

 !Goed om te weten: trek een hele dag uit 
voor je bezoek. Of kom nog een keer terug.

9

Bezoek de zoutmijnen van 
Wielicska en daal af naar de 
onderbuik van de aarde.
Niet meer dan 10 km van Krakau ligt 
een ongelofelijk ondergronds netwerk 
dat teruggaat tot de 13de eeuw en dat 
sindsdien is blijven groeien. Alles bij 
elkaar gaat het om 30 km galerijen op 
negen verdiepingen, tot een diepte van 
327 m … Er werden tientallen kapel-
letjes uitgehouwen, waarvan enkele een 
paar eeuwen oud zijn. Men ontdekte 
hier tevens een ondergrondse kathedraal 
van maar liefst 54 m lang en 12 m hoog, 
waarin een reproductie van Het Laatste 

Avondmaal van Leonardo da Vinci als 
bas-reliëf in de muren van zout is gegra-
veerd. Dit geeft je bezoek aan deze regio 
extra karakter. →Blz. 278

 !Goed om te weten: trek een halve dag 
uit voor je bezoek o kopalnia.pl.

10

Bezoek Auschwitz en wandel in 
de voetsporen van de Poolse 
joden.
Een reis naar het bloedige verleden van 
de joden in Polen. Loop in de voetsporen 
van Władysław Szpilman (De Pianist 
van Roman Polański), Oskar Schindler 
(inspiratie voor het beroemde verhaal 
van Spielberg) en Martin Gray (auteur 
van Uit naam van al de mijnen). Polen 
was bijna 700 jaar de thuishaven van 
de joden, maar toen brak de hel van de 
Shoah uit. Het is onmogelijk om het 
land te begrijpen zonder de fabriek van 
Schindler te bezoeken, de oude getto’s 
(Krakau, Warschau, Łódź), de kampen 
Auschwitz-Birkenau (in de buurt van 
Krakau) of Majdanek (in de omgeving 
van Lublin, het Poolse Jeruzalem). 
Bezoek zeker ook het Polinmuseum in 
Warschau, over de vreselijke geschiede-
nis van de joden in Polen. →Blz. 284

 !Goed om te weten: informatie over de 
fabriek van Schindler o mhk.pl, informa-
tie over Polin o polin.pl.

9
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Word duizelig van het 
panorama van Wrocław, draai 
rondjes en krijg maar geen 
genoeg van het ongelofelijke 
historische 360°-fresco, 
geschilderd in de 19de eeuw.
Het doek schetst de heroïsche opstand 
tegen de Russen van 1794 onder leiding 
van Kościuszko. Negen maanden van 
hoop, die uiteindelijk verpletterd werd door 
de troepen van de tsaar (het duurde even 
lang om het fresco te maken). Een werk dat 
uniek is in de hele wereld. Het is bijzonder 
realistisch en werd lange tijd verborgen 

door de autoriteiten (Russen, Duitsers, 
communisten), die het niet hebben aange-
durfd om het werk te vernietigen, omdat 
ze bang waren voor een opflakkering van 
patriottische gevoelens. →Blz. 307

 !Goed om te weten: bezoek met audiogids 
om het halfuur o panoramaraclawicka.pl.

12

Sta met open mond te kijken 
naar de religieuze architectuur, 
in de kerken van de Vrede in 
Sudetenland.
De kerken werden in de 17de en 18de 
eeuw gebouwd, na de Dertigjarige 

11

12
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Oorlog, en illustreren tot in het kleinste 
detail hoe de regeltjes omzeild konden 
worden. Het was verboden om gebeds-
plaatsen uit ander materiaal op te trek-
ken dan hout, maar de protestanten 
slaagden er toch in immense kerken 
neer te zetten met een uitzonderlijk, 
barok interieur dat marmer of gebeitelde 
steen lijkt … maar eigenlijk gewoon hout 
is. Een heus architecturaal meesterwerk. 
→Blz. 308

13

Krijg een stijve nek op de rynek 
van Poznań en vergaap je aan 
de klok van het belfort van het 
stadhuis.
Op het middaguur stoten twee bokken 
twaalf keer met hun hoorns tegen elkaar. 
Een eerbetoon aan een legende die nog 
steeds wordt verteld in de stad. Bewon-
der, terwijl je op het spektakel wacht, de 
harmonieuze kleurrijke gevels langs het 
plein of pauzeer even op een van de vele 
terrasjes in het kloppende hart van deze 
toeristische studentenstad. →Blz. 324

14

Zie sterretjes in Toruń en 
wandel door de levendige 
geboortestad van Copernicus.
Eindig je dag in het planetarium en 
onderzoek als een kleine wetenschapper 
de hemellichamen. Copernicus toonde 
aan dat de wereld rond is, maar voor-
zichtig als hij was, publiceerde hij zijn 
geschriften pas na zijn dood. Hij wilde 
de Kerk niet voor het hoofd stoten. Hij 
wordt hier uitgebreid gevierd. →Blz. 331, 
341

13
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Voel je een echte edelman in de 
historische stadskern van 
Gdańsk, parel van de Baltische 
kust. Boven op de met fresco’s 
versierde gevels van de 
vakwerkhuizen staan vergulde 
beelden te schitteren.
Een stralende stad, dankzij haar rijke 
architectuur, haar ligging aan de mon-
ding van de Wisla en haar verleden. 
Maar vooral omdat Gdańsk een stad 
met een ziel is. Kosmopolitisch ook, hier 
wonen verschillende nationaliteiten en 
geloofsovertuigingen al eeuwen vredig 
samen. Er gaat een bijzondere sfeer uit 
van de stad, die je alleen proeft in haven-
steden: een open en tolerante smelt-
kroes. →Blz. 349

15

Verover het kasteel van de 
Duitse orde in Malbork, het 
grootste middeleeuwse kasteel 
van Europa, helemaal 
opgetrokken uit baksteen door 
de Teutoonse monniken-ridders. 
Het kasteel is nooit ingenomen.
Het versterkte klooster dateert uit de 
13de eeuw en werd na 1309 uitgebouwd 
en verfraaid, toen de zetel van de orde 
van Venetië naar Malbork werd over-
geplaatst. Het voorbeeld bij uitstek van 
een middeleeuws kasteel van baksteen. 
Het raakte vervallen, maar in de 19de 
en het begin van de 20ste eeuw werd 
het zorgvuldig gerenoveerd. Het raakte 
zwaar beschadigd in 1939-1945, maar 
nu kan iedereen het kasteel weer komen 
bewonderen. →Blz. 344

 !Goed om te weten: trek minstens 3 uur 
uit voor je bezoek o zamek.malbork.pl.
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